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ALTILIFT
Wireless Charging Reversible Desk Mat
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n EN ALTILIFT Wireless
Charging Reversible
Desk Mat

DE ALTILIFT Wendematte mit
kabelloser Ladefunktion

ES Alfombrilla de escritorio
reversible ALTI LIFT con
carga inaldmbrica

RU [BYCTOPOHHMI KOBPYK
ans ctona ALTILIFT ¢
6ecnpoBofHo 3apsaKon

FR Tapis de bureau IT Tappetino da scrivania
réversible ALTI LIFT avec reversibile ALTI LIFT con
charge sans fil ricarica wireless

Jp ALTILIFT 71 PLR%E  ap  wilozdl dog0i0 LiSo §yma>
ERHBYN—YTILFR S iy ALTILIFT
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n EN USB-CtoUSB-C Cable DE USB-C zu USB-C Kabel ES Cable USB-C to USB-C
(1.5m) (1.5m) (1.5m)
FR USB-Cto USB-C Cable IT CavodaUSB-Ca Ru Kabens USB-C-USB-C
(1.5m) USB-C (1.5m) (1.5m)

Jp USBZEE(USB-CH 5 AR I (USB-C) uw-(.pmloy LIS
USB-C) 7 —7 L (1.5m) (520 USB-C) (1.5) Luw-3uml-2
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USB-C Port
Port USB-C
USB-C/R— K

Charging Status
Indicator Light

Indicateur lumineux de
statut de charge
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USB-C Port
Porta USB-C

(USB-C) Luwmiruulior ddio

Ladezustandsanzeige

Indicatore luminoso
dello stato di carica
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Puerto USB-C

MopT USB-C

Luz indicadora de estado
de carga
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Wireless Phone
Charging Surface

Surface de chargement
de téléphone sans fil

TATLAREEERRS

Lift Tab

Soulever la languette

Y TEFEEFTIREN

Wireless Earbuds
Charging Surface

Surface de chargement
pour oreillettes sans fil
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Desk Mat

Tapis de bureau
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Oberfléche zum ka-
bellosen Aufladen des
Telefons

Superficie di ricarica
wireless del telefono
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Lasche anheben
Sollevare la linguetta
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Ladeflache fur kabel-
lose Ohrstopsel

Superficie di ricarica de-
gli auricolari wireless

Sl x| e
Glelowd)
Schreibtischunterlage

Tappetino da scrivania

iSo 8 pua>

RU

ES

RU

ES

ES

RU

Superficie de carga
inalémbrica para teléfonos

MecTo ans 6ecnposogHoit
3apagku TenedpoHa

Levante la lengleta

MoaHATb A3bIMOK

Superficie de carga para
auriculares inaldmbricos

MecTo ans 6ecnpoBoaHol
3apSAKN HayLLHVKOB-BKIaAbILLEN

Alfombra de escritorio
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- Attach Magnetic Charging Panel

Choose your preferred side to attach your wireless charging panel to.

- -
) )

. Use Anti-Slip Stickers (Optionat)

Place 2 stickers on the desk area earmarked for your mat's outer edge. Peel off the protective plastic films covering your
stickers. Place your desk mat on the stickers, and press firmly for 3 seconds to secure.

O

Connect Charging Panel to USB-C Wall Charger

For optimal performance, use a 30W-or-higher wall charger.

. Standing Your Phone For Best View

Lightly pull up your phone stand to your preferred height (with inbuilt lft tab), tilt its magnetic charger towards you, and
swivel its bi-directional base.

O

Place Devices on Wireless Charging Panel

Put your phone on the panel’s magnetic charger, and earbuds on the charger below.
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Specifications | Spezifikationen | Especificaciones | Caractéristiques techniques | Specificazioni |
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Model | Modell | Modelo |
Modéle | Modello | Moaens |
RE | zdgoull

JWSDMBK
JWSDMGB

370(L) x 825(W) x 4(H) mm
1457 (L) x 32.48 (W) x 016 (H) in

Dimensions | Dimensionen |
Dimensiones | Dimensions |
Dimensioni | FaGapute! | K& &
| olas¥l

Weight | Gewicht | Peso |
Poids | Peso | Bec | B | o0/

1090 gms/ 2.40 Ibs

Material | Material | Material EN ABS + Polyester Fabric + Rubber
| Matériau | Materiale |

Marepyan | 247 | slgoll DE ABS + Polyesterstoff + Gummi

ES ABS + Tela de poliéster + Goma

FR ABS + Tissu en polyester + Caoutchouc
IT ABS + Tessuto in poliestere + Gomma
RU ABS + MNonuactepHas TkaHb + Pe3uHa

JP ABS + RUTRFILEN + TA

AR blaall + 4ol i + ABS

Input | Input | Entrada | EN USB-C DC 5V/3A, 9V/3A, IT USB-C DC 5V/3A, 9V/3A,
Entrée | Input | Bxoas! | 12V2.5A 12V/2.5A
AT erzasl DE USB-C DC 5V/3A, 9V/3A, RU USB-C=5B/3A,9B/3A
12V2.5A 12B/25A
ES USB-C DC 5V/3A, 9V/3A, JP USB-C DC 5V/3A.
12V/2.5A 9V/3A. 12V/2.5A
FR USB-C DC 5V/3A, 9V/3A, AR 5V/3A saiuo L3 USB-C

12V/2.5A 9V/3A. 12V/2.5A

Output | Output | Salida |
Sortie | Output | Beixogsi |
HI | obyxall

EN

DE

FR

ES

Wireless Charging for Phones - 15W(Max)
Wireless Charging for Earbuds/AirPods — 5W(Max)

Kabelloses Aufladen fir Telefone - 15W(Max)
Kabelloses Aufladen fir Earbuds/AirPods - 5W(Max)

Chargement sans fil pour les téléphones - 15W(Max)
Chargement sans fil pour oreillettes/AirPods - 5W(Max)

Carga inalédmbrica para teléfonos - 15W(Max)
Carga inalémbrica para auriculares/AirPods - 5W(Max)

IT Ricarica wireless per telefoni - 15W (max)
Ricarica wireless per auricolari/AirPods - 5W(Max)
RU becnposoaHan 3apaaka ana renepoHos - 15 BT (Makc.)
BecnpoBoaHasn 3apaaka Ans HayLWHWKOB-BKNaablwei/AirPods — 5 BT
(makc.)
Jp BFEFEADTAVLRARE - 15W(Max)
1 ¥Rk /AirPodsEl} 74 ¥ L ARTE - BW(RXK)
AR (28] ) blg 15 - ilggl (Sl oxil
(Ladl a>) blg 5-"305,0 /'] 0331 Olelownd (Shaw yoxid
Warranty | Garantie | EN 1Year IT 1Anni
Garantia | Garantie |
Garanzia | Ffapaxmms | DE 1Jahre RU 1ropa
R | oloal!
ES 1Anos Jp 1M
FR 1Ans AR Su>lg dinw

AUSTRALIAN WARRANTY
Warranty Period
12 Months
Warranty Terms
ALOGIC Corporation Pty Ltd warrants this product to be free from defects in materials and workmanship for
the warranty period stated above from the date of purchase, provided the product is used in accordance
with the accompanying recommendations and instructions.

Exclusions

This warranty no longer applies where any defect results from alteration, accident, misuse, abuse or neglect
of the product.

How to Make a Claim

Please retain your receipt as proof of purchase and return the product with the receipt to your place of
purchase to make a warranty claim.

This warranty is in addition to your rights under the Australian Consumer Law.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You

are entitled to a replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to
be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

For New Zealand customers, this warranty is in addition to statutory rights under New Zealand legislation.
ALOGIC Corporation Pty Ltd

Level 14,140 William St Melbourne VIC Australia 3000

1300 760 989



Warnings

This device uses inductive charging. Do not
place metallic objects (aside from devices
which support wireless charging) on top of the
charging pad.

Avoid placing phone cases which include
metallic portions on the charger. In rare cases
it may not be possible to detect smaller
metallic objects, such as foil logos on phone
cases, and the charger may continue to
operate. In these cases,the metallic object will
heat up and may cause damage to the device
being charged over time.

This device is designed for indoor use only.

Do not deliberately damage the device or
expose it to damp,direct sunlight,or high
temperature conditions.

Itis normal for the device to be slightly warm
to touch during operation. Provide adequate
ventilation and do not cover the device while in
operation.

Disassembling or failing to properly use and
care for your device will void the warranty on
the product.

Do not use the product if it becomes damaged
as this could pose a risk of causing damage to
connected devices.

JOURNEY bears no responsibility for damage
to the device or incidental damages arising
from improper use or lack of care. Journey will
not be held liable for repair or replacement

of the device or other damages in these
circumstances.

Warnhinweise

Dieses Gerdt verwendet induktive Aufladung.
Platzieren Sie keine Metallobjekte (ausser von
Gerdten, die kabelloses Laden unterstttzen)
auf die Ladefléche.

Vermeiden Sie, Telefonhullen mit
Metallelementen auf das Ladegerdt zu

platzieren. In seltenen Fdllen kann es unmaoglich

sein, kleine metallene Objekte zu identifizieren,
wie z.B. Folienlogos auf Telefonhullen, und das
Ladegerdt kann weiter funktionieren. In diesen
Fallen wird das metallene Objekt aufgeheizt
und kann das Gerdt mit der Zeit beschadigen.
Dieses Gerdt ist nur fur den internen Gebrauch
bestimmt.

Beschdadigen Sie das Gerdt nicht mutwillig
und setzen Sie es nicht Feuchtigkeit, direktem
Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.
Es ist normal, wenn sich das Gerat bei
Gebrauch etwas erwérmt. Sorgen Sie fur
ausreichende BelGftung und decken Sie das
Gerat wahrend des Betriebs nicht ab.
Zerlegen oder unsachgemdafe Benutzung
sowie unterlassene Pflege Ihres Gerdites setzt
die Produktgarantie ausser Kraft.

Verwenden Sie das Produkt bei Beschddigung
nicht, da dies angeschlossene Gerdte
beschdadigen kénnte.

JOURNEY tragt keine Verantwortung far
Schaden am Gerdt oder weiterfUhrende
Schaden, die durch unsachgemafiie
Verwendung oder mangelnde Pflege
entstehen. Journey haftet unter diesen
Umstdnden nicht fur die Reparatur oder den
Ersatz des Gerdts oder fur andere Schéden.

Advertencias

Este dispositivo utiliza cargado inductivo.

No coloque objetos metdlicos (aparte de
los dispositivos que soportan cargado
inalémbrico) sobre la almohadilla de carga.
Evite colocar fundas de teléfono que incluyan
porciones metdlicas sobre el cargador. En
casos excepcionales puede no ser posible
detectar objetos metdlicos mas pequerios,
tales como logos de aluminio sobre fundas
de teléfono, y el cargador puede continuar
operando. En estos casos, el objeto metdlico

se calentard y puede ocasionar con el tiempo

dano al dispositivo que se estd cargando.
Este dispositivo estd disefiado para su uso en
interiores.

No darie deliberadamente al dispositivo o lo
exponga a condiciones de alta temperatura,
luz solar directa, o humedad.

Es normal que el dispositivo esté ligeramente
caliente al tacto durante la operacion. Provea

ventilacion adecuada y no cubra el dispositivo

durante la operacion.

Desmontar o no utilizar adecuadamente y
cuidar su dispositivo anulard la garantia del
producto.

No utilice el producto si se dafa ya que esto
puede presentar un riesgo de dafio a los
dispositivos conectados.

JOURNEY no se responsabiliza por dafo al
dispositivo o danos incidentales que surjan
de uso indebido o falta de cuidado. Journey
no serd responsable por reparaciones o
reemplazos del dispositivo u otros dafios en
estas circunstancias.

Avertissements

« Cet appareil utilise le chargement par induction. .

Ne placez pas d'objets métalliques (& I'exception
des appareils supportant le chargement sans
fil) sur le dessus du socle de chargement.

Evitez de placer des étuis de téléphone
comportant des parties métalliques sur

le chargeur. Dans de rares cas, il peut étre
impossible de détecter de petits objets
métalliques, tels que des logos en aluminium
sur des étuis de téléphone, et le chargeur peut
continuer & fonctionner. Dans ces cas, I'objet
métallique chauffera et pourra endommager
'appareil en cours de chargement au fil du
temps.

Cet appareil est congu pour une utilisation
interne uniquement

N'endommagez pas délibérément 'appareil et
ne l'exposez pas & 'humidité, & la lumiére directe
du soleil ou & des températures élevées.

Il est normal que I'appareil soit légerement
chaud au toucher pendant son fonctionnement.
Assurez une ventilation adéquate et ne couvrez
pas 'appareil pendant son fonctionnement.

Le démontage ou l'utilisation et I'entretien
inadéquats de votre appareil annuleront la
garantie sur le produit.

Nutilisez pas I'appareil s'il est endommagé,

car vous risquez d'endommager les appareils
connectés.

JOURNEY ne peut étre tenu responsable

des dommages causés a I'appareil ou des
dommages accidentels résultant d'une
utilisation inappropriée ou d'un manque de soin.
Journey ne sera pas tenu responsable de la
réparation ou du remplacement de I'appareil ou
d'autres dommages dans ces circonstances.

Avvertimenti

Questo dispositivo sfrutta la tecnologia di
ricarica a induzione. Non posizionare oggetti
metallici sul caricabatterie, ad eccezione dei
dispositivi compatibili con la ricarica wireless.
Non posizionare custodie con parti metalliche
sul caricabatterie. In casi rari, pud capitare di
non accorgersi della presenza di piccoli oggetti
metallici, ad esempio un logo laminato su una
custodia, che impediscono l'interruzione della
procedura di ricarica. Quando cid avviene,
'oggetto metallico si scalda e pud causare
danni al dispositivo, che resta in carica per un
tempo eccessivo.

Questo dispositivo & progettato solo per uso
interno.

Non danneggiare deliberatamente il
dispositivo o esporlo all'umiditd, alla

luce diretta del sole o a condizioni di alta
temperatura.

E normale che il dispositivo si scaldi
leggermente quando & in funzione. Assicurare
un‘adeguata ventilazione e non coprire il
dispositivo mentre & in funzione.

Lo smontaggio o il mancato uso corretto e
della cura del dispositivo renderd nulla la
garanzia sul prodotto.

Non usare il prodotto se &€ danneggiato, perché
rischierebbe di causare danni ai dispositivi
collegati.

JOURNEY non si assume alcuna responsabilita
per eventuali danni al dispositivo, anche
accidentali, causati da un utilizzo improprio o
da negligenza. In simili circostanze, Journey
non sard tenuta a riparare o sostituire

il dispositivo né ad assumersi alcuna
responsabilitd per qualsiasi altro danno.

Mpeaynpexaexus

370 YCTPOWCTBO MCTONb3YET NHAYKTUBHOE

3apsibkaHne. He nomeluaiTe Ha 3apsigHyio NioLaaky

MeTannmyeckue npeameTsl (KpoMe Tex, KoTopble
Y4acTBYIOT B MpoLiecce 3apsiaki).

Crapaiitecb, 4ToGbl Ha 3apsAHOE YCTPOICTBO He
nonafani Yexbl ¢ MeTanINYecKM1 YacTamu.
MHoraa cnoxHo 3aMeTuTb Takne Menkime
MeTannMyeckne oGbeKTbI, Kak GobrupoBaHHbIe
NIOroTWMbl, @ 3aPSAHOE YCTPOMCTBO MOXET
npogonxate paboty. Mpu 3ToM MeTanIMYeCcKuit
0GBEKT CTaHET HarpeBaTbCs U MOXET Bbi3BaTh
NoBPeXAeHUe yCTPOIICTBa, KOTOPOE 3apshkaeTcst
[O/bLUE MOMOXEHHOTO.

T0 YCTPOICTBO NPeAHa3HaYeHO ANs SKCMayaTaumum
TONBKO BHYTPU MOMELLIEHNS.

He ponyckaiite MexaHU4eCKux NoBPeXaeHUi
YCTPOWCTBA, He NofBepraiTe ero Bo3AeNCTBUIO
XKMAKOCTM, MPSIMbIX COMHEUHBIX /ly4ei 1 BbICOKMX
Temneparyp.

O6bI4HO paboTaloliee YCTPOICTBO crerka Tennoe
Ha olwynb. Mpwn paboTte o6ecneybTe Hagnexalume
YCMOBUS BEHTUALINM U HUYEM HE HaKpbiBaiiTe

YCTPOWCTBO.
Mpu3Haku pas6opKm, MCMOMb30BaHMUS HE MO
Ha 10 nnn 0 06p ust

CTaHyT NPUYMHOM OTMEHBI rapaHTUM.

He nonb3ayiitecb HencnpaBHbIM YCTPOWCTBOM,
MOCKO/bKY 3TO CO3AaeT Yrposy NOBPEeXAEHUs
NPUCOeANHEHHbIX YCTPOCTB.

KomnaHusi Journey He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 38
NOBPEXAEHNE YCTPOICTBA U KOCBEHHBIE YBbITKM,
BO3HWKLUME B Pe3ynbTaTe UCMONb30BaHUsS He Mo
Ha 10 nnn 0 06p us.
KomnaHus Journey He o6si3aHa npu 3Tom
PEMOHTMPOBATL UMM 3aMEHSTH 3TO MW MHBIE
ycTpoiicTea.
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LED status Device Behavior

LED light automatically  Power On/ In Operation

fades out after 10 sec.

Flashing Red Metal or abnormal object
detected
Light off Standby / Power off
T
Stato del LED Modalita del dispositivo

LalucealEDsispegne Acceso / In funzione
automaticamente

dopo10 secondi

Rosso lampeggiante Rilevato oggetto metallico
© anomalo

Spia spenta In attesa / Spegnimento

Modes de I'appareil

Allumé / En fonctionnement

Métal ou objet anormal

détecte

En mode veille / hors tension

N4 2 DEHE
RA Y/ B

SRECEERBYGERE
AGVINA S INT=HT

LaluzLED sedesvanece Encendido / En
autométicamente funcionamiento
después de10 segundos
Rojointermitente

Luzapagada En espera [ Apagado

Detectado metal u objet
anémal

@ .
Bkniouero / B paGore
OGHapyxeH meTann nnn

aHOMaNbHBI OGBLEKT

Oxwpanve / Beikniounts

DE

LED-Status

Die LED-Lichtquelle

verblasstautomatisch

nach10 Sekunden

Rouge clignotant

Voyant éteint

Gerdt Verhalten

Betrieb / In Betrieb

Metall oder anormales Objekt
entdeckt

Standby / Power Aus

Troubleshooting

My iPhone will not
attach magnetically

iPhone is not
charging wirelessly

My iPhone charges
intermittently

Symptom Solution

For the iPhone to attach
magnetically, a MagSafe
comptaible case must be used

or the phone can be used without
acase. Alternatively the included
magentic ring can be used to
add Magsafe compatibilty to your
phone or case (iPhone 12 and
above support Magsafe natively)

Check that you are using
suitable USB-C wall charger. It is

recommended to use 30W USB-C
charger for optimal performance.

Thick cases can interfere with
wireless charging. If using a case
try removing your device from the
case while charging
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ES | Especificaciones

Symptom Solution

« Si el iPhone se acopla
magnéticamente, se debe utilizar
una funda compatible con Magsafe
o el teléfono se puede utilizar sin una

:l; lgl;gir;eno funda. También se puede utilizar el
magnéticamente anillo magnético incluido para anadir

compatibilidad con Magsafe al
teléfono o a la funda (los iPhone 12
y superiores son compatibles con
Magsafe de forma nativa).

« Verifique que esté utilizando un

EliPhone no se cargador de pared USB-C adecuado.

carga de forma Se recomienda usar un cargador
inalambrica USB~C de 30W para un rendimiento
optimo.
MiiPhone se + Las fundas gruesas pueden interferir
cargadeforma | con la carga inalambrica. Si esta
intermitente usando una funda, intente quitar
su dispositivo de la funda mientras
se carga.

Spezifikationen

Symptom Lésung

« Damit das iPhone magnetisch
befestigt werden kann, muss eine
Magsafe-kompatible Hulle verwendet
werden oder das Telefon kann ohne
Hulle verwendet werden. Alternativ
kann der mitgelieferte Magnetring
verwendet werden, um Ihrem Telefon
oder Ihrer Hulle MagSafe Kompatibilitat
hinzuz Z ufgen (iPhone 12 und hoher
unterstatzen MagSafe nativ).

« Stellen Sie sicher, dass Sie ein
geeignetes USB-C-Wandladegerdt
verwenden. Fur eine optimale Leistung
wird ein 30W USB-C-Ladegerat
empfohlen.

« Dicke Hullen kénnen das kabellose
Laden beeintrachtigen. Wenn Sie eine
Hulle verwenden, versuchen Sie, das
Gerat wahrend des Ladevorgangs aus
der Hulle zu nehmen.

Specificazion

Soluzione

« Affinché liPhone si attacchi
magneticamente, & necessario
utilizzare una custodia compatibile con
Magsafe oppure il telefono pud essere
utilizzato senza custodia. In alternativa,
& possibile utilizzare lanello magnetico
incluso per aggiungere la compatibilita
Magsafe al telefono o alla custodia
(iPhone 12 e successivi supportano
Magsafe in modo nativo).

Caractéristiques techniques

Symptéme Solution

- Pour que liPhone se fixe
magnétiquement, il faut utiliser
un étui compaitible Magsafe ou
le téléphone peut étre utilisé sans
&tui. Vous pouvez également utiliser
Ianneau magnétique inclus pour
ajouter la compatibilité MagSafe
& votre téléphone ou & votre étui
(iPhone 12 et les versions supérieures
prennent en charge Magsafe de
maniére native).

« Vérifiez que vous utilisez un
chargeur mural USB-C adapté. Il est
recommandé d'utiliser un chargeur
USB-C de 30W pour des performances
optimales.

« Les coques épaisses peuvent interférer
avec la charge sans fil. Si vous utilisez
une coque, essayez de retirer votre
appareil de la coque pendant la charge.
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Sintomo

LiPhone non
si ricarica

in modalita
wireless

Il mio iPhone

si carica
in modo
intermitt-
ente.

Soluzione

« Verifica di utilizzare un caricatore da muro
USB-C adatto. Si consiglia un caricatore
USB-C da 30W per prestazioni ottimali.

Le custodie spesse possono interferire con
la ricarica wireless. Se stai usando una
custodia, prova a rimuovere il dispositivo
dalla custodia durante la ricarica.
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FCC Compliance Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user’s authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment of and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Fcc iation

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator and
your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.

Responsible Party - U.S. Contact Information

ALOGIC USA LLC
37524 Marsten DR,
Newark CA 94560, USA

EU Declaration of Conformity

This device in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/
EU. All essential radio test suites have been carried out. This restriction will be applied to all Member States of
European Union.

The device complies with RF specifications when the device used at 20cm form your body.

Hereby, ALOGIC Corporation declares that this product is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU declaration of conformity is available at the following Internet address by clicking on the
Compliance Documentation link: journeyofficial.com

IC Caution:
Radio Standards Specification RSS-Gen, issue 5

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science

and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two
conditions:

This device may not cause interference.

This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the
device.

RF exposure statement:

The equipment complies with Innovation, Science and Economic Development Radiation exposure limit set
forth for uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance
10em(WPT)/ 20cm(BT) between the radiator and your bodly.

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes aux RSS (RSS)
d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux
conditions suivantes:

Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.

Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles susceptibles de provoquer un
fonctionnement indésirable de 'appareil.

Déclaration d'exposition RF:

L'équipement est conforme a la limite d'exposition aux radiations de la Innovation, Science et
développement économique établie pour un environnement non contrélé. Cet équipement doit étre installé
et utilisé avec une distance minimale de 10 cm(WPT)/20cm(BT) entre le radiateur et votre corps.
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